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See the notice on TED website

462213-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços relacionados com software – Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-
Ausschreibung
OJ S 127/2026 06/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: BITMARCK GmbH
Correio eletrónico: Team.BITMARCK@twobirds.com
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-Ausschreibung
Descrição: Beschafft wird eine EVB-IT Rahmenvereinbarung mit einem Auftragnehmer. 
Vertragsgegenstand sind Artikel des Palo Alto Enterprise Program for attached Subscriptions 
("ELA"), des Palo Alto Program for Hardware Support ("ESA") Partner Services des 
Auftragnehmers, Hersteller Services der Palo Alto sowie sonstige abrufbare Palo Alto-Produkte
/Leistungen des Herstellers Palo Alto Networks, Inc.
Identificador do procedimento: 74896566-9e91-4d56-88db-0b748410361b
Identificador interno: BM154 PaloAlto Rahmenvertrag
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: Der Beschaffungszweck des gegenständlichen 
Vergabeverfahrens besteht darin, die für das Jahr 2026 maßgeblichen Konditionen für die im 
Einzelabruf vorgesehenen ELA- und ESA-Leistungen für die gesamte Vertragslaufzeit 
festzuschreiben. Eine Zuschlagserteilung und/oder initialer Abruf erst nach dem 28.07.2026 
würde den Beschaffungszweck vereiteln.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software
Classificação adicional (cpv): 50312000 Manutenção e reparação de equipamento informático
, 72253000 Serviços de apoio e de help-desk, 72268000 Serviços de fornecimento de software
, 72590000 Serviços de informática prestados por profissionais

2.1.2.  Local de execução
Em qualquer local
Informações adicionais: Der Erfüllungsort richtet sich nach dem Vertragswerk.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 9 900 000,00 EUR
Valor máximo do acordo-quadro: 9 900 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/462213-2026
mailto:Team.BITMARCK@twobirds.com
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2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5GYTWBRG41R# /
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
durch die Abgabe einer entsprechende Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 10) zu belegen.
Participação numa organização criminosa: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Die Bieter haben 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Fraude: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. 
§ 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke 
Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Corrupção: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB 
bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der 
"Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) 
zu belegen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Die Bieter haben das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der Vordrucke "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" " (dort V 08 und V 09) zu belegen.
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Violação das obrigações no domínio da legislação social: Die Bieter haben das Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der Vordrucke "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Insolvência: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB 
bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der 
"Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) 
zu belegen.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo 
Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Atividades suspensas: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 
123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß 
der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 
09) zu belegen.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Falta profissional grave: Die Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß 
§ 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß 
der "Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 
09) zu belegen.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Die 
Bieter haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB 
durch die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Die Bieter haben das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch die 
Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Die Bieter 
haben das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 GWB bzw. § 124 GWB durch 
die Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung gemäß der "Vordrucke Eignung & 
Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung" (dort V 08 und V 09) zu belegen.
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Palo Alto Fachhandelspartner (FHP)-Ausschreibung
Descrição: Beschafft wird eine EVB-IT Rahmenvereinbarung mit einem Auftragnehmer. 
Vertragsgegenstand sind Artikel des Palo Alto Enterprise Program for attached Subscriptions 
("ELA"), des Palo Alto Program for Hardware Support ("ESA") Partner Services des 
Auftragnehmers, Hersteller Services der Palo Alto sowie sonstige abrufbare Palo Alto-Produkte
/Leistungen des Herstellers Palo Alto Networks, Inc.
Identificador interno: BM154 PaloAlto Rahmenvertrag

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software
Classificação adicional (cpv): 50312000 Manutenção e reparação de equipamento informático
, 72253000 Serviços de apoio e de help-desk, 72268000 Serviços de fornecimento de software
, 72590000 Serviços de informática prestados por profissionais

5.1.2.  Local de execução
Em qualquer local
Informações adicionais: Der Erfüllungsort richtet sich nach dem Vertragswerk.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 36 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Alleiniges Zuschlagskriterium für die EVB-IT Rahmenvereinbarung ist 
der Preis (100 %).

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Betriebshaftpflichtversicherung oder vergleichbare 
Versicherung (V 06) (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Nachweis einer bestehenden, 
aktuell gültigen Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen 
Versicherung mit einer Deckungssumme in Höhe von mind. 3 Mio. Euro pro Jahr und 
Schadensfall sowohl für Personen- als auch Sachschäden als auch für Vermögensschäden 
einschließlich Haftpflichtansprüchen für Datenschutzverstöße oder Datenverlust 
(Mindestanforderung). Sofern der aktuelle Nachweis der Betriebshaftpflichtversicherung den 
Versicherungsschutz für Haftpflichtansprüche wegen Datenschutzverstößen oder Datenverlust 
nicht explizit ausweist, Erklärung des Bieters, dass dieser Versicherungsschutz von der 
Betriebshaftpflichtversicherung im geforderten Umfang abgedeckt ist und das Bedingungswerk 
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auf Nachfrage nachgereicht wird (nur sofern erforderlich - dann aber Mindestanforderung). 
Alternativ zum Nachweis der bestehenden, aktuell gültigen Betriebshaftpflichtversicherung 
oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung hat der Bieter eine Eigenerklärung 
dahingehend abzugehen, dass er im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende Versicherung 
auf erstes Anfordern des Auftraggebers abzuschließen und in diesem Falle dem Angebot die 
Erklärung eines Versicherers (in unbeglaubigter Kopie) beizufügen, dass dieser im Auftragsfall 
zum Abschluss einer entsprechenden Versicherung mit dem Bieter bereit ist 
(Mindestanforderung, wenn keine Betriebshaftpflichtversicherung nach oben genannten 
Anforderungen nachgewiesen wird). Sofern die zusätzliche, flankierende Eigenerklärung und 
/oder die Eigenerklärung hinsichtlich des Nachweises Betriebshaftpflichtversicherung oder 
vergleichbarer Versicherung abzugeben sind, hat der Bieter die Eigenerklärung mittels 
ausgefülltem Vordruck V 06 der " Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-
Ausschreibung" einzureichen.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zur Zertifizierung als "Palo Alto Diamond" (V 
07 der " Vordrucke Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung") (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Der Bieter erklärt: "Zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Angebotsfrist verfüge ich über eine gültige Zertifizierung als "Palo Alto Diamond"-Partner. 
(Mindestanforderung)

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Nachweis über die erlaubte Berufsausübung (V 05 der 
"Eignung & Ausschlussgründe_Palo Alto FHP-Ausschreibung") (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Nachweis über die erlaubte Berufsausübung, je nach Maßgabe der 
Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist, entweder über die 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister dieses Staates (in nicht beglaubigter Kopie) 
oder durch Nachweis auf andere Weise. Vorgenannte Unterlagen dürfen im Zeitpunkt des 
Ablaufes der Angebotsfrist nicht älter als 6 Monate sein. (Mindestanforderung)

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 30/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 10/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 21 Dias

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5GYTWBRG41R
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Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber kann die Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der 
Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche 
Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern oder die 
Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Eigenerklärung Bezug Russland
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Informações sobre os prazos de recurso: Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
BITMARCK GmbH
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Organização que recebe pedidos de participação: BITMARCK GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
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Nome oficial: BITMARCK GmbH
Número de registo: HRB 20680
Endereço postal: Kruppstraße 64
Cidade: Essen
Código postal: 45145
Subdivisão do país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Bird & Bird LLP
Correio eletrónico: Team.BITMARCK@twobirds.com
Telefone: +49 211 2005 6237
Fax: +49 211 2005 6011
Endereço Internet: https://www.bitmarck.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: t:+49 2289499-0
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabekammer
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: t:+49 2289499-0
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:Team.BITMARCK@twobirds.com
https://www.bitmarck.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
6a53bf67-44cd-4b2f-b153-cddbdceccb41-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações agora disponíveis
Descrição
: 
Beantwortung Bieterfragen und Anpassung Preisblatt

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: Bieterfragen wurden über den Fragen-Antworten-Katalog 
beantwortet. Aus diesem Grund wurde der Fragen-Antwortenkatsalog im Wege eines 
Austauschs aktualisiert. Daneben wurde ein überarbeitetes Preisblatt hochgeladen und das 
alte Preisblatt ausgetauscht. Fehlerhafte Herstellerlistenpreise wurden korrigiert, Credits sind 
nunmehr nur noch informativ bieterseitig einzutragen und eine herstellerseitig nicht mehr 
existente Zertifizierung wurde als Leistungsanforderung im Preisblatt entfernt.
Os documentos do concurso foram alterados em: 02/07/2026

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 27041b40-1956-47ce-933b-67a341787b0a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 02/07/2026 19:17:41 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 462213-2026
N.º de edição do JO S: 127/2026
Data de publicação: 06/07/2026
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